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Állítsunk
oszlopot az árdrágítóknak. 
Czeglédy István nagyváradi 
rendőrbiró, — mint a lapok 
Írják — legközelebb azzal a 
javaslattal járul a városi tanács 
elé, hogy állittason fel szj-^ 
gyenoszlopot és arra függesz- 
sze ki az árdrágításért elítél
tek nevét.

Abban a nagy küzdelemben, 
melyet ma a félvilággal vívunk, 
nemcsak a fronton, hanem itt
hon a' front mögött is vannak 
kötelességeink. És e köte
lességek legelemibbje az, hogy 
ne csináljunk üzletet' a há- 
bofti okozta szükséghelyzetek
ből, ne legyünk vámpírok, kik 
kiszívjuk utolsó csepp vérét is 
a reászoruló szegény ember
nek. Ez volna az erkölcs, ez 

-volna a becsületes felfogás. ’
Nézzünk végig, mi történik ? 

Bankok, vállalatok busás osz
talékai, egyes existenciák hír-' 
télén és hihetetlen meggazda
godásai, az óriási nyereségek 
még altruista alapon megindí
tott népsegélyző akciókban is 
mutogatják azt, hogy az er
kölcsi érzéket is megtorpe
dózta a nyerészkedés ágyúja. 
Ha bemégy fixfizetésü feleba
rátom pl. egy cipőüzletbe, 
vedd meg bármilyen áron azt 
a portékát, mert holnaputánra 
szóba sem állnak veled a teg
napelőtti árban/még a .cédulát 
sem veszik le, mely a tegnap
előtti árt mutatja.’ Árra meg 
nem is biztatlak, hogy holmi 
libaféle, meg hasonfajta „külön
legességek “ iránt érdeklődjél, 
hadd ezt azokra, akik még 
meg tudják fizetni a háború 
alatt szerzett haszonból.

Csudálatos, hogy van minden, 
de csak maximális áron felül. 
Azután azok a maximális árak 
is csak akkor készülnek, mi
kor az árak már fel vannak 
srófolva a csillagos egekig. Az 
ipari cikkek maximálása a jövő 
század regénye marad,.. mert
valóság sohasem lesz belőle.

Tehát azok, akik még eze
ket a felsrófolt, nagy nehezen 
kikényszeritett maximális ára
kat sem tartják be, igazán 
megérdemelnék ezt a kitüntető 
oszlopot. Tudom, hogy Buda

pest sohasem fogja felállítani 
ezt a szégyen oszlopot. — 
Haj, de sok előkelőség talál
koznék rajta. Vájjon Nagyvá
rad is megvalósít ja -e, nem tu
dom. Ha valaki a mi érdemes 
tanácsunknak indítványozná, 
csakúgy kuriózum kedvéért a

eseményei.
Sikerek a tengeren

Buvárhajó harcunk fényesen 
sikerül.

A szigorú búvár h aj óharc,
amely e hó ő-ép vette kezdetét, 
beváltja azokat a reményeket, 
melyeket hozzáfűztünk. Nap-nap 
után érkeznek jelentések -elsu- 
lyesztett hajóóriásokról, a ha,s.z- 

1 nAlatba visszavett régi vitorlá
sokról, amelyek bemerészkedtek 
abba a zónába, ahol a- német 
tengeralattjárók tartanak őrt, 
hogy Angliát elzárják forgalmá
tól. Az éles buvarbajóharc ered
ményét azonban nem is az -el- 
■sülyejtett hajók száma teszi ki, 
hanem sikerét inkább jelzi az a 
sok megszűnt hajójára:, amely 

-az nngol csatornán és az Óceá
non keresztezte egymást.

Anglia szorongatott hely
zetbe került.

Lloyd George, Nagy-Britannia 
miniszterelnöke tegnapi beszé
dében, amelyben kifejtette, hogy 
a. vizalatti harc legsúlyosabb 
csapás, ami Angliát érhette, 
megemlítette, hogy a forgalom 

Kevesebbet írjunk!
Naponta félmillió a hadifogoly

posta.

A bécsi közös központi tuda
kozódó irodának hadifogoly 
osztálya mindnyájunk érdeklő
désére számitó' if^st a^ott ki. 
Mert hisz mipdannyiunknak van 
valakije, aki hadifogságban 
szenved és mindnyájan szenve
dünk, amikor mindenfelől azt a 
panaszt halljuk, hogy a mieink 
hónapokon át nem kapnak hirt 
hazulról.

Ez a hivatalos irás aztán rá
világít a mieink gyötrő helyze
tének okára. 

Egyes szám ára 4 fillér.

közgyűlésen — hogyan fes
tene a hangulat?! Pedig, hát 
ott a Vértes-szobor körül lenne 
számára hely. — Olvasója is 
akadna neki elég. Talán még 
kicsit szégyenleni is tudnák 
magukat azok, akiknek nevét 
reá ja felmagasztalnák.

milyen korlátozásával kívánja’ 
az elsülyesztett hajókkal elves - 
tett tonnatartalmat pótolni. Az 
angol miniszterelnök beszédének 
az volt az első következménye, 
hogy a lakosság Londonban- 
megrohanta az élelmiszerüzleté 
két és összevásárolta azt, amit 
éppen lehetett.

Visszavert orosz támadások.
A Tatár-szorostól északnyu

gatra az ellenség két órás tü
zérségi előkészítés után táma
dott.. Az ellenség benyomult 
árkainkba, de véresen kivertük.

Az olaszok sikertelen 
küzdelme.

A görzl grófságban, a Ver- 
toiba szakaszon tegnap különö
sen heves ágyú és aknavető 
harc fejlődött ki. Utána erős 
zárótüz védelme alatt néhány 
olasz század megtámadta állá
sainkat. Sikerült nekik legelső 
vonalunkba benyomulniok, de a 
2. számú bevált’népfelkelő gya-jvpi 
logezred teljesen kiverte és 
ká i g kergette. **

Mentői tovább tart a háború 
— mondja a központi iroda — 
annál inkább növekszik a hadi

foglyok száma és annál inkább 
tömegekben érkeznek be a 
monarchiába és "mennek ki a 
monarchiából a hadifogoly
levelezések. Ma már megköze
líti számuk mindennap a fél
milliót Mialatt a hazai posta és 
cenzorhivafalok ennek a hatal
mas anyagnak a kezelésében 
és továbbításában az erők. leg
nagyobb megfeszítésével, emli- 
tésreméltó hátralék nélkül meg
küzdöltek, addig erre a külföld 
hasonló intézményei, különösen 
az oroszoké régóta képtelenek
nek bizonyultak. Ennek az az 
általában panaszolt következ
ménye, hogy az Oroszországba 
küldött levelezőlapok és levelek 
céljukat csak 2—8 hónap múl

tán vagy még később éhk el. 
A foglyokkal való leveleké  ̂
további emelkedése utóvégre a 
hazai intézmények teljesítő
képességét is meg fogja béní
tani és a foglyok és hozzátar
tozóik várva-várt híradásai 
még nagyobb késedelmet fog
nak szenvedni.

A fentemlitelt hbllatlaih levél- 
mennyiségnek azonban nem 
egyetlen oka a foglyok ^zárná
nak emelkedése. Sokkal inkább 
okai azok, — számuk é ezeknek 
is sok ezer — a kik másokra, 
a közérdekre való figyelem 
nélkül, hadifogságba jutott hoz
zátartozóikhoz naponta, sőt—
akárhányszor napjában több 
levelezőlapot vagy levelet 'Ír
nak.

Szám’alan példát hoz fel a 
hivatalos Írás; megállapították, 
hogy némelyek 8, 9 sőt 10 lev. 
lapot iriak egy nap egylbgoly- 
hoz. Bizonyara nem léhet rossz 
néven venni senkitől, hogy 
hadifogságban levő hozzátarto
zójának lehetőleg minél több
ször s minél kimerítőbben akar 
hirt adni. Másrészt azonban 
lehetetlen, hógy a többség 
szám bal? mérsékelt és csak a 
legfontosabb közlésekre korlá
tozott levelezését egy kisebbség 
tufzot^’éá kíméletlen eljárása 
megnehezítse.

Szívlelje meg tehát mindenki 
a .következő aranyszabályokat:

1. írj világosan,?latin belük 
kel és lehetőleg pontos címet 
adj! *

2. Ne irj, csak hetenkint egy
szer !

3. Levelezőlapra ne irj többet 
15 sornál, levélben 60 sornál.

Aki e szabályokat betartja, a 
maga részéről is hozzájárul a 
iQ^i gyorsításához ; aki pedig 
fépí törődik velük, az magára 

^tálsen, ha levelezését addig 
visszatartják, amig a mások 
jogosult és mérsékelt levelezé
sét elintézik.

Eddig van a hivatalos írás. 
Magunk részéről hathatósabb 
rendszabályt kívánnánk. Ilyen 
volna, ha pl. mindenki igazoló 
füzet mellett, személyesen 
adhatná postára, mondjuk he
tenkint egyszer levelezőlapját 
és havonta levélét. A posta
szekrényben táÖtk^Qgly oknak 
szóló küldeményt a posta vissza
adná. A mi közönségünk — ezer 
tapasztalat van rá — nehezen 
hallgat arra, ha belátásra apel
lál a közérdek. Minket szigo
rúbban kell fogni e téren is.

— Jó keresethez juthat, aki a , 
Fejérmegyei Napló és az Új Lap 
utcai darusításával foglalkozik. 
Jelentkezőket a kiadóhivatal fel
veszi. Jelentkezni a délutáni órák
ban lehet.
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A Htodenburgok életéből.
AwiMOoks

Bumbesti-Jinért folyt már az üt
közet. Szereléküktől megkönnyitett 
porosz rajvonalak rohamozták a 
falu előtti magaslatokat; de az 
kemény dió volt: sürü drótakadály 
állott útban meg erős ellenséges 
gyalogság, nem ment h^t csak 
úgy könnyen. Pedig hát ugyancsak 
„trafáltáír a gránátjaink/ méternyi 
pontossággal vertek ép a románok 
közé; a drótakadály karói is ősz- 
sievissza düledeztek már a közéjük 
csapott golyóbisoktól. És a román 
még sem mozdult. Három hónapon 
belül úgy tudom, ez volt az első 
eset, amelynél a románt igazán 
kitartó hősnek láttam; itf*állta a 
borzalmas ágyúzást, szuronnyal 
védett minden métert s bátran né
zett bele a halál szemébe. De 
kellett is, hogy itt összeszedje 
magát, hiszen utolsó lehetőségei 
volt arra, hogy csapatainkat vissza
tartsa, mert ha már egyszer a 
síkon vagyunk, akkor' már’ késő. 
Állta hát dicséretre méltó vitéz
séggel és bámulatos kitartással a 
borzalmakat; védte oroszlánként 
a hazájába vivő kaput.

Hiába I Az ágyuk megtörték, 
megpuhitották őket s ezután jött 
a lendületes német roham; hogy 
milyen eredménnyel, azt mutatták 
az utón szembejövő fogolycsapa
tok. A dombok tetején a német 
katonák alakjai jelentek meg, 
hegyes sisakjuk élesen rajzolódott 
bele a kékesfehér levegőbe. A 
puskaropogás egyre tovább huzó 
dott. Egy sebesült muskatier azt 
mondta, hogy á falu még tele van 
románnal, minden házat külön kell

TÁRCA..

A dalárdista.
Mi zengi túl a bérceket? A 

hangtani törvények s a négy hang
ra irt férfi-kar szinte: a dal, a 
dal, a dal.

Áz persze egész más kérdés, 
hogy a művészi tekintetből szük
séges-e, kivánatős-e, hogy a dal a 
bércekkel viaskodjék. Én külön
ben sem kívánok ez alkalommal 
a művész tekintetekkel vesződni. 
Sőt a bércekkel sem.

Egész bátran mondhatam. Eöt
vössel. Mit ér a völgy, mit ér a 
bérc nekem, ha nincs ról? mit 
zengettem.

De voltaképen a kérdés nincs is 
jól formulázva.

Mert a dal, szerény nézetem 
szerint csak akkor zengi túl a 
bérceket, ha dalárdisták fújják.

Velük kívánok ez alkalommal 
foglalkozni.

Mindig valami különös rokon- 
szenv fűzött hozájuk.

Már gyermekkoromban mély be
nyomást tett énekük kedélyemre. 
Emlékszem, milyen 'kitünően mu-> 
láttám, mikor egy alkalommal az 
apám házánál a helybeli dalárda 
rázendített arra az ismeretes dalra.

Kitették a holttestet az udvarrá?
Nagyon jóizüeket kacagtam, ho

lott az ismert nóta szöveg és ze
nei mQtivum tekintetében a legsö
tétebb gyászai van teli.

De siettek megmagyarázni, hogy 
a falusi troubadourok ékes koszo
rújában a helybeli péklegény a

kigyóvonal szelte át a mezőt:
folyó, mellette fehér házcso

portok: napsütéstől til^öidí fal- 
Pk köíöttíjk a farna-

megrohadni s csak közelharcok 
vannak szurpnnyal meg kézjbflm 
bával. Román sebesültmeg balolt 
bőven van, mert a falu mjtrŐr4k 
óta ágyúink tüze-alatt áll s némé- 
!yik. toígé jfíBii egy egy 
háíb? f». gwflff WWÍW WW 
a másvilágra.

Közvetlen’a falu előtt palra lépt 
le a zászlóaljunk/ Egy Ideig 
puha pázsiton, zugó patak mellett 
haladtunk s aztán sürü, bokros 
erdőkön át, uttalan utakon meg
kezdtük a kapaszkodást föl a Pás- 
taiára. Keserves ut volt, meredek, 
szuszogtak az emberek. Szeren
csétlenség is történt, a lejtőn meg 
csúszott egy málhás ló s lezuhant 
a mélybe, persze összetörte magát. 
Fátlan, fokozatosan emelkedő hegy • 
taraj golyótól védett oldalán hu- 
^^unktovább egyre meredekebb 
lejto^013^^

Bumbesti-nél hirtelen igen erős 
puskatüzelés indult meg. A román 
próbálkozott egy ellentámadással, 
de ráfizetett alaposan s erre aztán 
sietve visszahúzódott.

Fölértünk a Pastaia legkiemel
kedőbb pontjára^ Remek szép napos 
idő volt, kellemes meleg, olyan 
jól esett a magasság tiszta, fölüditő 
levegőjét beszivni. Olyan átlátszó 
volt a lég, hogy ellátott a szem 
igen messzire, mélyen be a román 
síkság párás messzeségébe. Előt
tünk még egy néhány alacsonyabb 
hegylánc sorakozott egymás mö
gött, de ezeken túl már csak róna- 
ság, a beláthatatlan zöld román 
síkság zöldje tündöklőit a napsü 
tésben. Egy csillogó, kacskaringős

tenorszekundot fújta.
Ez a fiatal énekes vasárnapon 

kint egy hosszú rúdon sóspere- 
récédét árult ~s szerény magam is 
vevői között szerepeltem.

Ebben eddig semmi különös, va
gyis sémmi kacagtató nincs. De 
néhány nappal ezelőtt az említett 
iparostenor a hosszú perces-rúd
dal egyetemben az Utca közepén 
úgy hasra vágta magát, hogy va
lamennyi perec csak úgy tarkái- 
lőtt a fekete sártól.

Mi ezt gyerekészszel, igen mu
latságos incidensnek találtuk s 
azért kacagtam én nagyokat, mi 
közben ő mély meghatottsággal 
az udvarra kitett holttestről dalolt.

De azóta is számos esetben 
vol alkalmam dalárdisták éneké
ben gyönyörködni s noha meg
lehetősen botfülű ember vagyok, 
énekük mindig utat talált kedélyem 
mélyebb rétegeihez.

Képviselőválasztások alkalmával 
hányszor hallottam tőlük a Szózat-ot 
énekelni és sietek konstatálni, 
hogy ők a hazának mindig ren 
dületlenül fújják, tekintet nélkül a 
megválasztott képviselő’ politikai 
elveire és személyes kvalitá
sára.

Olaszországban, a muzsika hazá
jában, a dalárdista . pon fit, séd 
niscitur. Nálunk máskép.. áll á
dolog.

Ha akad egy városban egy ze 
neileg képzett ember, akkor van, 
ha nincs, nincs.

Mert dalárdailag énekelni csakis 
zenei törvénytudással és fegyelem
mel lehet s igy a dalárdistát népi 
saabad közönséges mükedveíö- 
szár^a venni.

héttel előbo : akkor már egészén 
káirirql wtmltiheltükasiép.febér 
házakat; És csúnya napok jöttek 
Utána. Amott messze nyugatra, ott, 
ahol a határhegyek és a román 
síkság összenőnek, borzalmas hafc 
folytrpri))| hior$ja hallat
szott hozzánk, a távcsövén át tisz
tán látszottak a schrapneHíelhők, 
tele volt velük a levegő.

A Pastaia tetőn köröskörűi a 
cikk-cakkos lövészárkok és gödrök 
húzódtak: a román állások; a 
föld össze-vissza volt luggatva a 
gránátoktól. Főként ide dolgoztak 
huszonegyeseink; ásitoztak is olyan 
gödrök a sziklás talajban, hogy 
akár tizen is belefértünk volna. Itt 
láttuk tüzérségünk pompás mun
káját; volt telitalálat bőven bele
vágtak a gránátok épen, a román 
árkokba, a bennelevőket szétcsap
ták cafatokká. Borzasztó látvány 
volt, húscafatokat látni a földön : 
Ut egy bordát, ott egy térdkalácsot; 
találtam egy bocskort is, de nem 
üreset: benne volt a véres láb is. 
Aztán hús és_ csont forgácsok-, vér
csomók, szerteszéttépett szerelék
rongyok mindenfelé, mintha vasár 
lett volna a Pastaia csúcson s
annak szemete maradt volna hátra. 
Egy gránátlyukban román fegyverek 
voltak összedobálva, legtöbbjük. 
tusában1 kettétörve. Egy helyütt a 
lövészárkot teljesen betemette a 
gránát, a földből fenyegetően me
redt ki két bocskoros láb, egyéb 
semmi. ‘ -

A csúcsot német gránátosok 
vették be, igen könnyű dolguk 
volt, hiszen az ágyuk mindent

A hősiességnek, az önfeláldozás- 
nak s a zene iránti lelkesedésnek 
nem közönséges mértéke szük
ségeltetik ahhoz, hogy egy olyan 
ember, ki a hangjegyek felől 
csak annyit tud, hogy azok pon
tokból és vonatokból állanak, da- 
lárdistának csapjon fel.

És ez az önfeláldozás . az, mi 
őket becsülésemben igen magas

■ helyre emeli. Ezért szeretem őket 
akár tisztán, akár hamisan énekel 
nek. Viszont azt meg kell nekik 
adni, hogy ha egyszer hamisan 
intonálnak,' akkor az utolsó lehe

letig úgyis maradnak, igazán ró
mai karakterek — énekszóban.

Csak egyet nem’ tudtam soha 
megérteni, bármint törtem is rajta 
a fejemet: miért dühösek? Mi 
az, mi a harag sötét indulatát 
gyűjti arczukra-, ha akár vig, akár 
szomorú nótát énekelnek? Sőt 
specziális megfigyeléseim szerint 
mentül pajkosabb, derűsebb a 
téma, amelyet zeneileg intepretál- 
nak, annái öldöktőbb tekinteteket 
szórnak a hallgatóságra.

Különösen tapasztalható ez a 
pianóknál. Az ember szinte megi
jed, ha a dalárdisták komor arcai
ra néz, mikor karmesterük pál- 
czája halk éneklésre kényszeríti 
őket. Ilyenkor düh és elkeserdés 
lepi el vonásaikat, mogorvák és 
zordonok.

Egyszer valami férfi négyest 
hallottam egy dalárdától előadni. 
A dalnak az volt refrénje:’ Hei 
takaros barna kislány. ...

Úristen 1 Milyen dühösen fújták. 
Összehúzott szemöldökük alól sze
meik szikrákat szórtak. Nem 
győztem csodálkozni ezen a jelem- <

.elintéztek, csupán egy gránátos 
sebesült meg.

Megborzadtam a háborútól, meg. 
borzasztót!, amit itt a hegyélen 
meg a csúcson láttam, igazán el- 
szomoritott és lelkembe markolt.— 
Pedig hát nem ezek voltak az első 
szétroncsolt hullák, átlőtt kopo. 
nyák, embervériócsák, testben be- 
•letörött szuronyok és‘puskák, ami
kei iti láltarn. Ob dehogy. — c. 
Zanoagánál alig 50 négyzetmé
ternyi ’ magaslaton száznyolcvan 
román hullát láttam egy csomóba 
vérbefagyva! az Ikvánál ötvén 
orosz halottat szedtünk le csak a
drótakadályról, melyen fönnakad 
tak; Dobrotuomál a két méter 
mély állások egy helyütt szinültig 
tele voltak orosz tetemekkel, mint
ha csak összehordták volna ottan 
s mégis nem tettek rám olyan ha
tást. Voltam ütközetben, melynél 
egy jól beállított géppuska ,egy 
egész századot az utolsó emberig 
valósággal leborotvált, melynél 
minden embert nem egy, de nyolc 
tiz golyó is talált ; voltam ütkö
zetben, amelyben hullott az ember,, 
jnint ősszel a légy, a levegőt be
töltötte a sebesültek fájdalmas nyö 
szörgése és ideget tépő felkiáltása 
hol százával feküdtek júliusi vad
melegben megsárgult, felpuffadt 
és’büzlő tetemek s-amelyek min
den undorító voltuk mellett mégis 
takarásnak használtunk fel; láttam
katonai, akinek gránátszilánk-beha- 
sitotta a nyákát s úgy hörgőit 
percekig, mig élt, láttam szegény 
harcost akinek félkoponyáját ütötte 
le . srpnell-hüvely és méternyire 
fröcsent a másik, láttam legjobb 
barátom arcát elsárgulni amint a 
homlokán szaladt be egy golyó s 
hallottam, amint a? ^utolsó „szer
buszt suttogta ..."

Csupa borzalom, borzalom

-ségen. Jó Isten, mit véthetett ezek
nek a dalosoknak az a takaros, 
barna kislány, hogy7 úgy. agyar
kodnak reá ? Hát csakugyan olyan 
veszedelmesek azok a takaros, 
barna kislányok? Hiszen sokat 
olvastam felőlük novellákban, de 
azt még sem hittem volna, hogy 
a dalárdistákat ilyen halálos gyű
löletre képesek ingerelni.

A dolog érdekelni kezdett és 
kutattam, hogy voltaképen mi tette 
oly áldatlanná a dalárdistákafés a 
barna lányok, közötti viszonyt. Nem 

•tudtam a nyomára -jönni, mig 
végre egy öreg zenetudós fel nem 
világosított.

— Az a látszólagos düh és harag 
— mondá, — mely a dalárdisták 
arczát oly komorrá teszí' éneklés 
közben, onnan származik, hogy 
bizonyos fegyelem szerint kell éne
kelni. Feszélyezi őket a karmesteri 
pálca, melynek minden mozdu
lata úgyszólván a torkukban ne 
Eezedik. Nem követhetvén saját 
ösztönüket az . énekben, lenyű
gözve, rabszolgai viszonyban éré-- 
zik magukat a karmesterrel szem
ben. Ezért látszanak olyan dühös
nek.

— Tehát a takaros barna kis- 
lánynak semmi szerepe sincs ? — 
kérdém megkönyebbülve.

‘— A dglárdista testületre semmi,, 
egyesekre lehet.

Nagyon örültem ennek a m*' 
gyarázatnak, mely a barna leá
nyokat teljesen rehabilitálta.

Azóta még lelkesebb barátja vi-^ 
gyök, már t i. a dalárdistának? 
iroftr á b*nia kiaUnyoR^^

De ez talán nem tartozik ide.
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FlGV'hLEM: Március 4-én d. u. 5 órakor nagy népszövetségi, értekezlet.

Előadó- H 3 H € F István országgyűlési képviselő, főtitkár.

H E L Y : Távírda-utca 6.
mind — s mégis egy sem hatott i a kopasz *ák között Wiiihs..™ úgy rám mintaPastaia által nyuj- 1 halkan dúdoló ^11 tű^hbbe“-°
lőtt látvány I Miért? Igazán nehéz | bfcv _
jenne leírni tálán azért mert itt t éjsz<,
mar harcok csak — voltak, azóta gum miköpenyem. Nem é&ed’W 
fZ, ütközetek ,márT^e.ssze e101 olyan szép napos időre, ‘ mint teg- 
foiyHak. i t csak a borzalmas nyo- nap volt. Szűrke felhők* csflngfak 
mókát láttam, a halál dús aratását, alá a, L_mókát láttam, a halál dús aratását, 
kaszasuhíntásának idegmarcangoló 
látványát, tizek, százak — életek I 
megsemmisülését, fejeket, amelyek 
gondolkodtak, sziveket, amelyek 
dobogtak, kik nem is olyan régen 
még reméltek, szerettek, vágytak 

-és erősek voltak. S most vér és 
húscafatok fednek egy pázsitos 
hegytetőt. Süt a nap, langyos 
meleg van, kellemes szellő lengeti 
a fák leveleit olyan csöndes, 
olyan békés minden. S ép azért j 
olyan bántó a nagy ellentét, mely 1 
a békével és élettel annyira nem 
egyezik. Itt a halál járt, összeta- | 
posott mindent, eltaposott ..élete- j 
két, hátramaradtak a .csillogó i 
napfényben, a békés csöndben a , 
nyomok, a csúnya nyomok.

Erősen hatott a - látvány talán 1 
azért is, mért eddig "mindig csak I 
benne éltünk magúkban a borzai-' 
makban, ném láttunk . . . vagy I 
ha láttuk is, hogy mi történik ! 
köröttünk, olyan természetesnek . 
tűnt föl. Azokban a borzalmakban ' 
qgy meg volt feszülve az ic^egze- ; 
tünk, a lelkünk, hogy egy-egy - 

*halott nem tudta lekötni a gon- J 
dolatunkat, nem értünk rá gon
dolkozni, filozofálni, szivünket ér- 
zéseknek átadni.

De itt: ahol kiegyenesedve és 
nyugodtan lehetett járni, szemlélni, | 
gondolkozni, ahol napsugarak | 
csókoltak össze mindent és olyan j 
békés hangulat ült mindenre, itt I 
a „halálnyomok* összeszoritották ! 
a‘.szivet erősen, és olyan nagyon 
szomorúvá tették az embert.

Oh milyen jól esett, amikor el- 
■ hagytuk ezt a Pastaia magaslatot, 

hogy megköffTjyebüttünk.
Oh milyen fontos itt a hábo

rúban, hogy' az ember ne lásson 
és ne gondolkozzon és hogy ne 
legyen idő, mely erre alkalmat ad 
neki ...

Aláeső, menedékes lejtőn eresz
kedtünk lefelé s mintán már erő
sen sötétedett, egy sűrű erdő tisz
táson tábort ütött a zászlóal 
junk.

Csöndes, csillagos este volt, 
Kigyultak tábortüzeink köröskörüi, 
mindenfelé fénylettek a tüzek a 
messze .halmokon és síkon is, — 
mintha csak a föld akarna ver
senyre kelni ragyogásban a csilla
gos éggel . . . Ünnepi csönd volt, 
körűlültük a tüzeket, oh dehogy 
szóltunk volna egy szót is, csak 
a gályák pattogtak a tűzön. -El
költöttem a vacsorámat, mely ál
lott zsíros pirított kenyérből, (zsir 
volt az első román szerzemény) 
a hűvös estén a'pirítás mellé igen 
jól esett a forró feketekávé és 
utána egy német szivar.

Ott a tűz mellett összehordott 
* száraz levelekre feküdtem, olyan 

jó puha volt, akárcsak egy ágy, 
Két pokróccal meg a gummi 
köppenyemmel takaróztam, kellett, 
mert igen hüyösek voltak a^ él
szakák. Sokáig hém bírtam el- 

— aludpí, p$afc Jj^lgetett álomf 
hallgattam a körülöttem alvók 
szabályos lélegzését s bámultam a. 
-csillagos eget. így aludtam el, a 
csillagok ringattak álomba, meg

aia az égről, mintha minden 
percben elsírhatna magát.

Sziklás hegygerincen ereszked
tünk alá lábtörő gyaloguton, A 
völgyben elértük vegre az első 
román falut: S. . . — t„ hí már 
benne voltunk az első vonalban 
A falu előtti síkon rajvonalamk 
beástak magukat. Gyatra falu volt 
ez a S. . . , csupa fáházfeől állott, 
de annál gyönyörűbb a fekvése, 
közvetlen a hegyek lábánál, körül
véve kedves erdőcskékkel, melyek 
úgy festettek a barna síkon, mini 
szét hányt zöld packák.

Főorvosunkkal egy igénytelen 
faházban szállottunk meg s' .igen 
kellemetlen felfedezésre iütöttünk ; 
a szoba fehér falán csúnya polos
kanyomok fekeiedteki amire íőor

— A villanyűgy. Ma estére 
ismét sötétségben maraaunk, 
ha az utolsó órában szén nem 
érkezik. A rillanygyár jelentése 
szerint hétfőn este 6 órakor 
megáll az üzem. így lapunk 
elkészítése is késni fog. Csak 
egy kis részét tudjuk este 6 
óráig kinyomatni. A többi az 
üzem megindításáig ' várni fog. 
Arádig is türelmet kérünk. Feb
ruár 27-én délután 4 órakor a 
polgármester megint értekezletet 
un a villany ügyében. Hogy 
mikor szűnik meg ez a lehetet 
len helyzet, bajos megmondani. 
Katonai felügyelet alatt áll már 
a telep, szén azonban még most 
si n cse □.

-- A pénzügyigazgatóság be-

vosunk meg is jegyezte : Jme 
Budapest S. . . ben.4 Szeren csere 
parancs jött, hogy megyünk tovább 
így hát nem kellett kipróbálnunk, 
vjjaon itt is úgy csípnek a kis 
férgek, mint Pesten.

Már azt hittük az egész falu 
üres, mindenki elmenekült elölünk 
amikor a falu szélénél a legutolsó 
házak egyike előtt az .utca köze
pén kitört kezű öreg aggastyán 
várt reánk. Nagy’ baja és szakála 
egészen fehér volt, az arca ráncos, 
lehetett vagy nyolcvan esztendős 
és olyan próféta benyomását tette. 
A szemeiből peregtek a könnyek, 
kitárt keze.it időnként az ég tele 
emelte mintegy kérőteg s sfro 
hangon románul szólt hozzánk? 
A tolmácsunk aztán lefordította, 
mit akar az öreg: Istentől áldást 
kér fegyvereinkre, hogy győzelem 
kísérje utunkat. . T Igen győzelem 
kísérje fegyvereinket, a mi fegyve
reinket.

Miért mondta ezt az öreg? ti 
Ián hogy ne bántsuk őt és há
zacskáját? Különben se nyúltunk 
volna hozzá. Miért kívánt nekünk 
győzelmet, — s ilymódon pusz
tulását hazájának és saját vérei
nek ?

A jó Isten meghallgatta az öreg 
román kérését, teljesítette azt, jött 
fegyvereinkre az áldás, jöttek a 
győzelmek, jött a dicsőség.

B. F.

— Közgyűlés a városnál. Szé 
kesfehéryár törvény ha lósága hét
főn délután közgyűlést tartott/A 
részletes tudósítást holnap hozzuk. 
A közgyűlésen szóbakerűlt az 
újabb rekvirálás is. Sokan azt 
hiszik, hogy Kürthy ezt a megle
petést csak Székesfehérvárnak 
szolgáltatta és csak nekünk irta, 
hogy tudomása szerint az első~ 
rekvirálás nem történt kellő in
kvizícióval, tehát van még elre 
kvirálni való. Ez tévedés. Kürthy 
urnák ez a távirata a többi váro
sokat is megtalálta és mindegyik
nek azt mondja, amit nekünk. 
Kürtby w saWonqs Nem 
lesz kellemes a második rekvirálás, 
sovány vigaszul szolgálhat, hogy 
több város' át fog esni e kelle
metlenségen.

szüntette a hivatalt. A királyi [ 
pínzügyigazgatóság hétfőn nőm 
unoU hivatalt, mert nincsen ’ 
tüieló anyaga. Hogy meddig * 
űrt a kenyszervakáció, bizony
uld.

— Ellenőrzik a vendéglőket 
Az országos közélelmezés felhívja 
a polgármester figyelmét, hogy a' 
vendéglőket szigorú ellenőrzés alá 
vegye.. Ahol 1—2 húsételnél többet 
la.álnak, azok ellen eljárást kell

. . o . t ff i- llllliuciliu uidtdvai iiuxiu I4iiu£intSzÜ? aJlspAnfc fenéikül cukorjegyek nem adatnak
1 0 ÍW) Vnrnná? a amtvánvf tptí:* ....

-------- tára kiküldött bizottságok az összes

— Lisztőrlésről. Sokszor hal
lunk panaszt a vámőriő malmok
ban való lisztőrlések ellen. Mond
ják, hogy kevesebb lisztet kapnak 
az őröltetők, mint amennyiben az 
őröltetésre átadott gabonából jog
gal várni lehetne. Fejérmegye alis
pánja e tekintetben is rendet kíván 
teremteni, amennyiben kimondotta, 
hogy 1 mm. gabona utáu a mol
nár mennyi lisztet és korpát tar
tozik az őröltetőnek kiadni. E 
rendelet szerint, ha a fél egy mm. 
két százaléknál több idegen keve
réket nem tartalmazó 76 kilogra- 
mos sulyminőségü búzát, vágy 71 
kilogrammos sulyminőségü rozsot 
visz megőrlés végett a malomba, 
a molnár mindenekelőtt levonja 
10 százalékos vátpdij fejében az 
őt megillető 10 -kilogrammot, ma
rad tehát az őrlésre 90 kgr búza 
vagy rnzs. Ez a félőrlés után ad 
75 százalékos ki őrlés mellett, — 
ez a kiörlési arány kötelező 
a környéken lév^T malomra 
nézve. — 67 kgr. lisztet 2.7 kgr 
elporlást és 19.8 százalék korpát. 
Aki ezeket az adatakat jól meg
jegyzi magának, könnyen ellen
őrzi a malmot.

— Halálozás. Mihályi István 
Olaj utca 37. sz. alatti lakos f. hó 
25-én elhunyt. Temetése február 
hó 27 én délután 4 órakor lesz a 
Feltámadási temetőbe. A gyász- 

i mise 28-án fél 8 órakor lesz a felső- 
] városi templombarft'***4
| — Lesz szappan A magyar
I olaj és zsirközpontnak a főváros 
I és a vidéki nagyobb városok 
; szükségletének kielégítésére kilenc- 
i száz vaggon szappan áll a rendel

kezésére. Ezt a nagymennyiségű 
j szappant zsirjegyek ellenében 
i fogják elosztani.
i — Ctíkorjegyek kiosztása. A 
: március havi hatósági cukorjegyek 

kiosztása a következő sorrendben 
történik: Március 1-én de. 8—12 
ig du. 2—5 ig Víziváros. Március 
2 án de. 8—12-ig du, 2—5 ig 
Palotaváros. Március 3-án de. 8—12 
ig du. 2—5-ig Tóváros. Március 
4 érr de. 8—11 ig Belváros. Már
cius 5-én de. 8—12 ig du 2—5 
ig Felsőváros. Március 6 án de. 
8—12 ig Víziváros, du. 2—5 ig 
Palotaváros. Március 7-én de 8—12 
ig Tóváros, du 2—5 ig Belváros

. és Felsőváros. Cukorigazolványát 
mindenki magával hozni tartozik, 

"kül cukorjegyek nem adatnak 
ki. Akik e kijelölt napokon a 
cukorjegyeket el nem viszik, e 
hónapban már nem tarthatnak rá 
igényt.

— A mezítlábasokért. Az 
Uránia és az Apolló mozgószin- 
házak vasárnapi előadásukat a 
mezitlábos gyermekek—megsegíté
sére rendezték. Mindkét színház 
igazgató tulajdonosa 100—100 
koronát adott át a polgármester
nek a jelzett célra,
- A fel^faM^ felülvizsgá

lása. A felmentettek fel kivizsgál
'„/ i

felmentett kereskedelmi és ipari 
alkalmazottakat felülvizsgálják a 
nélkülözhetetlenség és testi alkal
masság szempontjából, a pénzinté
zeti tisztviselőket is. A hadiszolgá
latra alkalmasak találtak, ha a 
bizottság nélkülözhetőknek, illetve 
pótolhatókoak találja, azonnal 
bevonulnak az illetékes póttéáthez. 
Indokolt esetben—a—bizottság a j 
bevonulásra halasztást adhat.

— Jegyzői értekezlet. A móri I 
járás jegyzői kara a községház | 
tanácstermében értekezletet tartott | 
Kovách Sándor járási főszolga- ; 

! bíró elnöklete alatt. Az értekezlet j 
megtartását a felmerült egyes • 

_ ügyek s az újabban kiadott ren- ] 
. deletek egyöntetű végrehajtásának ; 

megbeszélése tette szükségessé. ! 
így sorra került: a gabona és { 
fémrekvirálás a községeknek liszt- 

" tel, cukorral és rézgáliccaf való 
ellátása, az .Auguszta44 hadbiz- 

j to£itásí és a községi hadsegélyző 
bizottságok felállítása.

— A hadiárvákért. Szélessy 
Mihály Hajmáskérről 50 koronát 
adományozott a dr. Prohászka 
Ottokár hadiárvaházra. Az ado
mányt a gyűjtött alaphoz csatol- 

; tűk. Eddigi gyűjtésünk 983i5*12 
korona, — Grűnfeld Pál földbirto
kos a vármegyei hadiárvák meg-*

1 107000 koronás alapítvány^ tejt>, 
, koronajáradék értékpapírokból. $z 
r alapítvány 15 évre szól, azután a 
I vármegye az adományozó meg- 
i hallgatásával más jótékonycélrh 
, használhatja fel a 10.000, koronás 

alapot. Grűnfeld Pál a háború alatt 
már sokszor tanúbizonyságot tett 
"áldozatkészségéről. így nagyobb 
összeggel támogatja xaz ö. H. I. 
mozgalmat, a hároméves küzdelem 
alatt különösen z HadsegélyzŐt, a 
Vöröskeresztet és az erdélyi mene
külteket támogatta többször ado
mányaival._______________

— Villanyiul ínyt fizetők. A 
villanyátalányt fizetők közül sokán 
azzal a kéréssel fordultak hozzánk, 
hogy adjunk felvilágosítást, vájjon 
kötelesek-e az egész havi átalányt 
kifizetni, amikor « falep nem 
szolgáltat állandóan áqunot. Vélt 
menyünk szerint nem t|jrtozuak 
kifizetni f faljgs öswget is bo
tosra vesszük, hogy a telep sem 
fogja követelni.
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— Katonatemetés. Horváth 
György m. kir. 17. h gy. e. beli 
gyalogos, paksi lakos a harcté
ren kapott betegsége következté
ben elhunyt Temetése febr. hó 
26 án 2 órakor volt a cs. és kir. 
csápatkorház halattasházából.

— Postautalványok küldése a 
táborba. A kereskedelmi miniszter 
a. hivatalos lapban közölt rendelet- 
tel tudatja, hogy a táborba ‘ * 
hető magánpostautalványok 
mális összegét a cs. és kir. 
vezetőséggel egyetértve 100 
náról 1000 koronára emelte

— Károly király álruhában 
jár a nép között. A legszavahi- 
hetöbb német lapok egyike, a 
Műnchener Neueste Nachrichten 
bécsi tudósítójától levelet közölt, 
amely egyesegyedül IV. Károly 
király személtének jellemzésére 
van szentelve. A hosszú cikknek 
van azonban egy részej amely

küld- 
maxi 
had- 

koro 
föl.

— Ne küldjünk romló élelmi
szert a katonáknak. Ismételten 
megújított tilalom ellenére a táborba 
még mindig igen sok olyan cso
mag érkezik, amelyben könnyen 
romló élelmiszert helyeztek el. 
Mivel a táboricsomagok szállítása 
amúgy is hosszadalmas és nem 
ritkán fordul elő az is, hogy a 
csomagokat többször a csapatok 
után kell küldeni, mire a csomag 
a cimett kezéhez jut, tartalma már 
tönkre is ment, és ez az egyre fo
kozódó élelmiszerhiányra 
tekitettel pótolhatatlan J„ 
magyar királyi posta és távirdai 
gazgatóság ezért újra kéri a 
közönséget, hogy a táborba szóló 
csomagokba romló élelmiszerek 
elhelyezésétől már nemzetgazda
sági okokból is tartózkodjék.

— Az utasok katonai ellenőr 
zé e. A hadseregfőparancsnokság 
az utasok ellenőrzésére uj rende-

Köhögés ellen kitünően bevált 
háziszer dr. Störk-pasztilla. Egy do
boz ára 60 fillér. Kapható Szüts 
Róbert városháztéri Magyar Korona 
gyógyszertárában.

i való 
kár. A

alkalmas arra, hogy ‘^g^8i^ á̂stétdadott ki. A rendelet értelmében 
világításba helyezze királyunk ellenőrzésére
fenkölt személyét. Azt ugyanis már 
tudjuk, hogy IV. Károly király 
meleg szívvel érdeklődik alatvalói 
nak sorsa iránt és tapasztaltuk, 
hogy Bécs után Budapest lakosága 
szénhiányának enyhítéséről is 
személyesen gondoskodott. — A 
müncheni lap tudositója azonban 
niég egyébről fs beszárpol. A ki
rálynak sajátságos és mondabeli 
korok uralkodóira emlékeztető 
módszere van" árra, hogy miképen 
tudja meg a népnek az igazi óha
jait és jogos szükségleteit, amiről 
az udvar illetékes -referensei, akik 
az uralkodó részére gondosan 
kiválogatják az újságok híreit — 
bizonyára csak említett képet adná
nak. IV. Káról) király úgy tesz tehát, 
mint Harun el Rasid, vagy; mint 

. Mátyás királyunk tett — álruháoan 
jár a városban a nép között és a 
boltok előtt várakozó emberek 
közé elegyedik, hogy megtudja 
mi a bajuk és hogy miképen lehet 
rajtuk Repíteni. Erről a közel 
múltban Weiskirchner bécsi pol
gármesternek volt alkalma meg
győződni, aki a király szájából 
hallhatta, hogy az uralkodó min
denről tud, ami Bécsben történik 
és maga adott utasítást, hogy mit 
hogyan hozzanak helyre. Közben a 
király erélyes szavakkal fejezte ki 
fölháborodását azok felett, akik 
még is a fényűzésnek élnek. 
Kifogásolta hogy kirándulásokat 
csinálnak a Semmeringre ahelyett, 
hogy a vasúti kocsikban élelmet 
szántanának a lakosságnak. A 
király tehát személyesen lát és 
hall mindent — jó lesz vigyázni 
az uzsorásoknak és azoknak, akik 
a mostani nehéz időket is kizáró
lag önző anyagi érdekeit kielégí
tésére haszálják föl.

—- Országos vásár és zseb
tolvajlások, meg pénztárca el 
vesztések.Ezt is címül ’ kellett 
volna Írni! Az áldozatok a követ
kezők : H. Kovács József pátkai 
földmives 2470 kor. vesztett el a 
vásárban. Miklós József iszka- 
szentgyörgyi gazda pedig 6240 

—koronát veszteit-elRíégy Tekelebőr- 
pénztárcából. Á déli vasút állo
máson Nagy Jánosnétól egy zseb 
tolvaj el akarta lopni a pénzét. 
Nagyné észrevette s oly hatalmas 

ki a 
egész 
Pisch

asz
el a' 
nagy

külön- közegeknek van joguk, 
amennyiben nyílt paranccsal vagy 
igazolvánnyal vannak ellátva-, amely 
megállapítja ezt a jogot. Az ellen 
őrző közegek lehetnek tisztek, 
altisztek, csendőrök, határrendőrök, 
határpénzügyörök, titkos rendőrök, 
rendőr ügynökök és egyes örök. 
Az igazolásra vaó felszólításra 
minden körülmények között min
denki engedelmeskedni tartozik. Az 
igazoló papírokat az utasítási 
ellenőröknek, akiknek elfogatási 
joguk is van, kívánatra feltétlenül 
elő kell mutatni és az ellenőrző 
közegek kötelesek kívánatra iga
zoló iratokat felmutatni. Az ellen 
őrzés az utazás minden nemére 
kiterjed és a Megálj I jelre m nden 
járműnek okvetlenül meg kell 
állnia. Amennyiben a kocsi vagy 
bicikli az eiső felszólításra nem áll 
meg, fegyver használatot von ma
ga után, aki pedig iratáit azonnal 
nem mutatja elő, az elfogatásnak 
teszi ki magát. — A hadseregfő
parancsnokságnak minden esetre 
megvan az oka a szigorú rendel
kezésre, azonban ajánlatos volna 
azt minden módon a.legszélesebb 
körien publikálni és mindenek 
fölött azt közölni világosan a kö
zönséggel, hogy miféle igazoló 
Írásokkal szerelje föl magát, ha

■ utazni indul. Mert ha az ellenőrző 
közegek tetszésére bízzák, hogy 
mit fogadnak el igazolásnak mit 
nem, abból a legküiömbözöbb 
kellemetlenségek származhatnak a 
közönségre nézve.

— Meghívó. A „Szent István“ 
első apostoli királyról címzett 
temetkezési társulat f. évi március 
hó 4-én reggel 7 órakor a székes
egyházban szent misét mondat, 
utána pedig fél 8 órakor, meg nem 
tarthatás esetén ugyanezen napon 
reggel fél 9 órakor a kath. kör 
földszinti termében EV. rendes-évi 
közgyűlését tartja.

AffiUhiHUtTtöík.
Pedellust keresnek a cisztercita 

főgimnáziumba. Jelentkezni az 
igazgatónál lehet. ____________
“KaszáTóVét, vágóhídi dülőbeu 
160 j öl eladó. Tudakozódni le
het Palotai utca 2. szám._______

Használt díványok, keményfa- 
ágy, vasmosdó, konyhaszekrény 
felsőállvány nélkül eladók. Laka
tos utca 16. sz. ______
"10 kocsi trágya, eladó. Süt6 
utca 14. sz._______________
’ Elárusító nőt ' azonnali belé 
pésre keresek. Vermes^Frigyes.__

Széna eladó. Sörpince utca 15. 
sz. alatt. __________________

Közgazdásági Bank részvények 
elővételi joggal eladók. Cim a ki
adóhivatalban.

Jókai összes' művelnek egy 
diszkiadásos, jókarban levő példa - . 
nyát megvenném. Cim a kiadó
hivatalban.

Fekete József tele vendéglő 
(Vásártér 23) bérbeadó, vagy örök 
áron eladó. ...________

Fenyő alágyujtófa kötegekben 
kapható Róth Jakab fakereskedő
nél, Széchenyi-utca. 81. b.

Szabás, varrás és á“ rajzolás
ban alapos oktatás nyerhető Urbán 
Margit tanintézetében, Ybl Miklós- 
utca 14.

Önkéntes árverés. •
Özv. Antal Antalné és gyér- 

mekei tulajdonát képező Vá
sártér 29. sz. ház, 567. haj- 
lékszámu szélsőhegyi szöllő, 
egy búzává bevetett téglaházi 
szántóföld, egy koldustelki 
dűlői szántó és egy hegyes 
dűlői szántó Székesfehérvárott 
Kossuth-u. 10. sz. házban lévő 

..ügyvédi irodámban 1917. már
cius hó 4-én délelőtt 10 órakor 
önkéntes..árverésen - eladatik.

Bővebb felyilágsitást ad •
Dr. Csöppentzky Mihály 

ügyvéd.

— Ön is katholikus : Önnek 
is a magyar katholikusok szerve-. 
zett nagy táborában, a kath. Nép
szövetségben a helye. Jelentkezzék 
személyesen vagy egy levelező 
lapon e .címen: Népszövetségi 
iroda, Szent Istvántér 1.'

öt pofont utalványozott 
zsebmetszőnek, hogy az 
pályaudvar azon mulatott. 
Mártonná móri földmi vés 
szonynak 53 koronája tűnt 
vásárban. — A vásár elég _
és népes volt. Különösen az áílab 
vásárban volt szokatlan élénk.

„Bécsi "modell kiáll i- 
_t á s,---b-lfU-s—u j d o n s-á-g a-i a 
kirakatban, eredeti ber
lini modellek vételkény
szer nélkül az üzletben 
láthatók. Ajánlatos min
denkinek blus vétel előtt 
ezek megtekintése Ver 
m es áruházában.

—- Bojtorján hajszesz korpá- 
^odás, hajhullás ellen; üvegje 1 
korona, 30 fillér. Kapható Szűcs 
Róbert gyógyszertárában ?

UJ LAP 
pártokon felül álló keresztény-szoci. 
ális irányú politikai narihp, amely 
az égész országban elterjedt i? 

, mindennap képekkel jelenik nieo 
8 oldal tarta’ommak sme'yber n in. 
den hírt hoz röviden, fölösleges szó. 

szaporítás 'nélkül.
a keresztény magyarUJ LAP 

népnek es társadalomnak minden
erkölcsi es ’ _...............
karosa és védi anélkül, hogy a 
jogos tekintélyt-megsértené. Ápolj, 
•ikája hazafias es magyar, anélkül 
hogy tu'hangos, de üres szólamok* 
ka) dolgoznék.

UJ LAP független lap*,- amely 
semmife e érd-^csoportnak szekerét 
nem tolja.. A? erkölcstelenségei és 
visszaélést ostorozza, de nem izgs- 
osztéb'gvülóletre. A szociális és gaz
dasági bajukai a keresztény világ, 
nézet elvei szerint akarja megoldani, 
UJ LAP valamennyi előfizetőjének í3 
olvasójának minden ügyben teljesen 
díjtalanul ad tanácsot, felvilágosítást 
és utbaigezitást és minden nap az 
üzletekben-és a Féjérmegvei Napló 
árusítóinál 4 fillérért kapható.

gazdasági érdeké! fel.

Alkalmas könyv- 
ajándékok.

Szociális Missziótársulat 
kiadásábah^megjelent:

Prohászka püspök „Elmélkedések 
az Evangéliumról8' című 
bővített és 10 kisalaku 
osztott kiadása.
1. Roráte coeli vászonkö

tésben
2. Glória in Exelsis vá

szonkötésben
3. Jordán partjától Tábor

hegyig
4: Táborhegytől Bethániáig
5. Bethániától a Golgotháig
6. A keresztfa alatt
7. A feltámadott nyomában 2'40 K
8. A Szépszeretet- Anyja 2’—,JG
9. A pünkösdi lélek P60 K
10. A túlvilág tornácaiban 1’40 K.

Januártól kezdődöleg tekintettel 
a felemelt nyomdaárakra könyve
ink árát 20 százalékkal felemeljük.

Itt jelent meg Foerster tanár 
alant felsorolt 2'világhírű 
Az élet művészete kötve 

„ fűzve
Élet és jellem

„ „ „ kötve
Kapható a Szociális Míssziótár 

sulat kiadóhivatalában (V.. Gizel
la tér 3.) és minden nagyobb 
könyvkereskedésben.

a

műnek 
kötetre

2-—-K.-

K

3-- K 
2’20‘ K 
2-- K 
2.- K

müve: 
•4 40 K 
3- K
3- 20 K
4- 50 K

HÁBORÚS EMíEKBÉLYEGEK! í
A Katholikus Sajtóegyesület levélzáró bélyegeinek 
harmadik sorozata a Budapesten tartott kön örg<5 
körmenetről készült 24 fényképfelvétellel. A pénz 
előzetes beküldése elknében rendelhető,

EGY FÉL IV ára pedig I KOR 20 FILLÉR.
Az egész tv 120, a fél ív 60 bélyeget tartamaz. 
Több ív, vagy több fél ív rendelésekor különféle 
színek csomagoltatnak. — Rendeljen belőlük utal- 

—ványon és a szelvényen jelezze, hogy „levélzaro 
. , bélyegeket* kíván?

A második sorozat bélyegei még korlátolt 
mennyiségben rendelhető meg, a rendeléskor azon- 
bán feltüntetendő, hogy a második sorozat bélye- 

x geit kérik.
A pénz előre bekülderiíő ! Hitel nincs! Utánvét nincs I

N vonít* ÉgyhhXHWKVO Könyvuvuü-da Székesfehérvárott.
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